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DOHODA

Č. 47/§ SOj / 2012

o poskytnutí príspc\'ku na podporu zamestnanosti na rClllizáciu opatreni na ochranu pred povodňami

a na riešenie n:islcdkov mimoriadnej situácie podl'a § SOj zákona č. 512004 Z.z. o služb:ich
zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších Ilredllisov

(ďalej len "dohoda")

uzatvorená podľa ustanovenia § SOj zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení
niektorých zilkonov v znení neskorMch predpisov

(ďalej len "zakon o shlžbach zamcslnanosti")

medzi účastníkmi dohody:

Uradam pnícc socialluych vecí a l'odiu)' ll:lnlcjov

Sidlo: Dlhý rad 17, 085 71 Bardejov
zaslúpen)'lIl riaditeľkou: Emíliou Pucha.likovou
ICO: 37937774
Bankové spojenie:
čislo účtu:

(ďlllcj len "úrad!')
a

Za mc.'s t 11:1 ":llel'om

Právnickú osoba: Obec Hertník

Hertník, 08642 Hertník
Ing. J07.ef Kapcc
OO 322 024
84110 - V~eobecná verejná správa

Sidlo:
V zástúp~ní starostom obce:
IČO:

SK NACE Rev2:
Bankové spojenie:
<
Císlo účtu:

(d'alej lell .,Z:tllll'slnávatcl·":l sJlolu s .,úradom" tI'alej len" úČ:lstníci dohod)"!)

Článok I.
Predmet dohody

l) Predmelolll dohody je úprava práv II povillllosti účastnikov dohody pri poskytnutí príspevku na
podporu :wmestnanosti na realizáciu opatrení lla ochranu pred povodňami a na rieiMlie následkov
mimoriadnej situácie podľa § SOj zákona asilIzbách 7..amestnanostj (ďalej len "príspevok"). ktorý sa poskytuje
zo zdrojov európskeho sociálneho rondu (ďalej len "ESF") a ~tátneho rozpočtu Slovenskej republiky (c1'alej
leu .,SR") v zmysle:

a) Operačného programu Zamestnanosťa sociálnu ink lúzia z programového obdobia 2007·2013,
b) Opatrenie: 1.1 podpora programov v oblasli podpory zamestnanosti a rie~enia nezamestnanosti
cl dll10<lobej nezamestnanosti,
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c) Názov projektu: "Národný projekt § SOj - "Príspevok na podporu zamestnanosti na realizáciu
opatrení na ochranu pred povodňami a na riešenie následkov mimoriadnej situácie".

2) Príspevok poskytnutý' na základe tejto dohody sa skladá z príspevku zo štáh1eho rozpočtu

11 príspevku csr. Vzájomný pomer medzi pro 'triedkami spolufínancovania zo štátneho rozpočtu

II prostriedkami ESr je 15% ŠR : 85% ESF.

3) Zároveň si je zamestnávateľvedomý, že za závažné porušenie tejto dohody sa bude považovllť aj
porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy
a o zmene a dopnení niektor}'ch zákonov v znení neskorších prepisov.

4) Ministerstvo financií SR je v zmysle § 24 zákona Č. 23111999Z. z. o štátnej pomoci v znení
neskorších predpisov oprávnené kontrolovať poskytnutie pomoci u poskytovateľa pomoci (úrad) ako aj
u príjemcu pomoci (zamestnávate!'), Za účelom ovcrenill si relevantných skutočností je zamestnávateľpovinný
umožniť Ministerstvu financií SR toto lwcrenie. Podľa ust. ~ 31 odsek 9 zákona Č. 5231 2004 Z. z.
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov je Ministerstvo financií
SR oprávnené v prípade potreby uložiť a aj vymáhať odvod, penále a pokutu,

Čhí.nok ll.
PnlV3 a povinnosti zamestnávateľa

Zamestn:lvatcl' sa zaväzuje:

I) Prijat' 8 uchádzačov o zamestnanie POdľll §6 zákona o službách zamestnanosti (ďalej len
"uchádzač o zamestnanie"') vedeJl)/ch v evidencii uchádzačov o zamestnanie najmenej tri mesiace na
vytvorené pracovné miesta do pracovného pomeru dohodnutého v rozsahu ustanoveného týždenného
pracovného času a na druh prác, ktoré súvisia s realizáciou opatrení na ochranu pred povodi'íami a na riešenie
následkov mimoriadnej situácie v uvedenej štruktúre:

Pn'dpukladamí Pracovn}' čas v
Počet Oruh vykoná"aných doba trvania hod. Dohodnutá celková Dohodnutá ccll<ová cena

PM prác Pľ:l<:Ov ného (lýždcnne/od- cena práce (mesačne) práce (mesačne) v EUR
pOllleru do) v EUR na 1 PM spolu
( od/do)

Pomocné práce: pri
uskutočl~ovan i
preventívnych
opatrení ako sú

37,5 hod.
8 llpravy v 01.05.2012-

(7.30-15,00)
SOI

4008urbanizovaných 31.10.2012
územiach obce,
čistenie priekop a
rigolov

2) Predložiť úradu za každého uchádzača o zamestnanie prijatého na vytvorené pracovné miesto
najneskôr do IO kalendárnych dní od uzatvorenia pracovného pomeru:

a) kópiu pracovnej zmluvy uzatvorenej v zmysle zákonníka práce a platového dekrétu, resp. iného
dokladu ak dohodnutá mzda alebo plat nie je súčasťou pracovnej zmluvy,
b) potvrdenú kópiu prihlášky na zdravotné poistenie, socíálne poistenie, starobné dôchodkové
sporenIe,
c) potvrdenie príslušného úradu o dobe evidencie uchádzača o zamestnanie a jeho vyradení z
evidencie v súvislosti s prijatim do pracovného pomeľu,

d) podl'a potreby i ďalšie doklady, kto.ré lIl'čí úrad
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3) Dodržiavať štruktúm vytvoren)'ch pracovných miest v súlade so Zllením čl. II. bod l tejto dohody,
pridcl'ovnľprijatým zamestnancom prácu podľa pracovnej zmluvy a platíť im za vykonanú prácu dohodnutú
mzdu Iplatl v stanovenom výplatllom term ine.

4) Vytvorené pracovné miesta obsadzovaťuchádzačmio zamestnanie v súlade s čl. II, bod l,

5) Viesť evidenciu obsadzovania vytvorených pracovných miest, vrátane dokladov, ktoré tuto
evidenciu potvrdzujú,

6) Predkladať úradu najneskôr do posledného kalendárneho dňa nasledujúceho kalendárneho
mesiaca. v ktorom bola mzda splatná v 2 vyhotoveniach žiadosľ o úhradu platby a zilroveli I originál a 2
kópie dokladov preukazujúcich vynaložené náklady na úhradu mzdy 7..3 z.1mestnancov na vytvorených
pracovných miestach, na ktorých sa mu poskytuje príspevok v zmysle tejto dohody, úhradu preddavku na
poistné na zdravotné poistenie, poistného na sociálne poistenie a príspevku na starobné dôchodkové sporenie
a mesačnú správu o vykonaných prácach, Za tieto doklady sa považujú: mzdový list alebo výplatná páska.
vrátane dokladov o skutočnom vyplatení mzdových prostriedkov: doklady o platbách preddavku poistného na
7..dravolné, sociälne poistcnic a na starobné dôchodkové sporcnie - mesačne výkazy prcddavkov na poistné na
verejné zdravotné poistenie, mesačný výkaz preddavku vrátane poistného a príspevkov do Sociálnej poisťovne
a výpisy z účtu zamestnávateľa, resp, potvrdenie banky o uskutočnení platby, Zamestnávate!' je povinný
prcdkladať účtovné doklady v rozsahu podl'a § IO ods!.1 z:\kona č. 43112002 Z,z, o účtovníctve v znení
neskorších predpisov. V pripal1(', ak zamestnávatcl' IlCjll"·tlloŽí la sledovan)' mesiac ,'yššíc uvedené
tlo klady v stanovent'j lehotc, ilľlltl pdspcvok podľa čl. III. bod l tcjlO dohody za tolo obdobie
neposkytne.

7} Predložiť úradu jednorázovo na všetky vytvorené pracovné miesta spolu so žiadosťou o úhradu
platby I originál a 2 kópie dokladov prcukazujúcich vynaložené náklndy na pracovné náradie potrcbné na
vykonávanie prác podľa článku II. bod \,
Zameslnávateľje povinný predkladať účtovné doklady v rozsahu podľa § 10 odst. I zákona Č. 43112002 Z,z,
o účtovnictve v zneni neskorších prcdpisov, Ú(:f(}\'nJ""m dok/u(/olll !i/u/hy r('(I/i:(I\'III/(j IJrm"I"e(/l/icll"OlII hUllki· io!
hWlkon: I"\'J'i.\'. Zlltic~f(}nllli{' II/kej/o f'1C/lhy =il/dtllJll! I:r:wlôľ IlI"i,/1I/0}1II /lf/llkl/rUIII 1'.ljJiW pri dano!) plulhe (/
pO/\Tddjll flodpisv/II u:mb)". kforo tÍd(!l'II.I' :Úl'Ú 1:I'kf)/wla O/I!lW k dlllle/ pl1llhe fJlJ.\'kY"/1i( doldad, 11(1 k/orOIll je
uwdel/I!, kd" ii' rri/o pla/bu :wíčloml/li(nl/pr. bllem.ý dnklud. r/l'llIIfk resp. 1t/(1l'lIá kniha kde sa 1ÍČlol'llé ::ôpisy
lIJpol"mllÍl"Ojú c/wollologidy (f k/()I:I'JI/ sa prC'lIkCl:lli(' :mii:towmie I'SelkI'C'h Ú('/OI'II.I:'('h pripadOl', pe/i(ól.l;
dell/dk) opa/ren.\! podpisom.

8) Oznámiť písomne úradu najneskôr do 30 kalend,\rnych dní každú zmcnu dohodnulých podmienok
odo dlla kedy skutočnosť nasla la, vrúlanc oznámenia každého skončenia pracovného pomeru zamestnancov,
na klory-ch sa illU poskytuje príspevok v zmysle tejto dohody, Súčasne predložiť kópiu dokladu o skončení

pracovného pomeru, potvrdenll kópiu odhlášky zo zdravotného poistcnia. sociálneho poistenia II slarobného
dôchodkového sporenia,

9) Preobsadiť pracovné miesto v lehote podľa čl. V. bod 4 novým uchádzačom o zamestnanie
z evidencie uchádzačovo zamestnanie úradu s dodrianim podmicnok podľa čl. II. bod I, v prípade
predčasného skončenia pracovného pomcru zamestnanca, na ktorého sa zalllestnávatel'ovi poskytuje príspevok
v 7Jnysle tejto dohody, ak sa s úradom nedohodne inak. Zárovei\ predložil' za každého nového uchádzača

o zamcstnanie prijatého na toto pracovIle micsto doklady podľa él. ll. bod 2, V prípilele, ak vylvr..lrcnc pra<:ovnc
mieslo .il' d\~asne \'orné z dôvod I) IInp!", dlhodobej d(~iISt1Cj pralm 11~:i m':,~'hl)rno:.[í z:JJllcslllallCa, 111:lllo.'rsk~·j

dO\\llelll..y" púd" lllÔLl' L:llllI:'S!IlÚ\;ll.::ľ IIa tOll) pnll;\)\lll': Illl","t" pri.ial· Illj\,.:llIJ lJllL. Ll'vidcllcie úradu pri
dodrt...111í podmit:lh)I.. SlnlloWIl)'ch dolwdúll,

IO) V prípade, ak zamestnávateľ dočasne prideli na výkon práce k uživatel'skélllll zamestná\latel'ovi
\I zmysle ust. §58 Z<'ikonnika prácc zamestnanca, na ktoreho zamestnávanie sa mu v zmysle tejto dohody
poskytuje prispevok, je povinn}' bez vyzvania vrátiť úradu všetky finančné prostriedky poskYlnuté na
zamestnávanie tohto zamestnancn najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dita dočasného pridelenia,
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\ 1) Na vyž-iadanie úradu preukázal' dodržiavanie podmienok tejw dohody, UIl10ŽilOV31' výkon fyzickej
kontroly a poskytovať pri tejto kontrole súčinnost', a to priebežne po celú dobu platnosti tejto dollody až do
doby 5 rokov odo dlh poslednej úhrady opr<h nCllých nákladov.

12) Umožniť povereným .zamestnancom Ministerstva práce. soci,illlych veci a rodiny Slovellskej
republiky. ÚSlrcdia PľllcC, sociälnych vecí a rodiny, úradu a ďalším kOlllrolným orgánom nahliadnu!" do
svojich účtovných výkazov, bankových výpisov a ďalších dokladov il 1I1ll0znif vykonanie kontroly a auditu
priebežne počas trvania záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody alo aj dCl 5 rokov po ukončeni ich trvania.
V prípade neumožnenia "ýkollu kontroly a auditu vzniká zmllcstnáva\crovi povinnost' vrátil' poskytnuté
finančné prostriedky v plnej v)/~ke.

13) Vytvoriť povereným zamcstlk1nCOlll Ministerstva práce, soci,illlych vecí a rodiny Slovenskej
republiky. Ústredía prácc. sociálnych vecí a rodiny, úradu a ďalšich kontrolných orgánov, vykonúvajúcim
kon1rolu, primerané podmienky na riadnc il včasne vykonaníe kontroly II poskytnút' im pri vykonávaní
kontroly potrebnÍ! súčinnosť a všclky vyžiadalJ(~ informácie a listin)' l~'kajúcc sa najmä oprávnenosti
vynaložených n;ikladov.

14) Označiť priestory aleho pmco\'iská, v ktor)'ch su vytvorcné podporené pracovne míesta
financované 7. príspevku podl'a tejto dohody, plagátmi il samolepkami s logom ESF. prípadne inými formami
propagácie pod ra pokynov úradu, infonnujúcimi o spolu financovani z prostriedkov ESF. Uvedené označenie

ponechal' na pracovisku najmenej po dobu trvania vytvoreného pracovného miesta podľa tejto dohody.

15) UChovlivat' túto dohodli vráHll1c jej príloh il dodatkov il všetkých dokladov týkajúcich sa
poskytnutého príspevku najmenej 10 rokov od poslednej platby.

16) Zamestnávate!'. ktorému sa poskytujú verejné prosIriedky, zodpoveda za hospodárenie s nimi ajc
povinný pri ich používani zachovávať hospodúrnost'. efektivnost' a llčinnost" ich použitia v zmysle § 19 ods. 3
zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtov)'ch pravidllkh verejncj správy a o zmene a doplnení niektorých úkonov
v zneni neskoršjch predpisov.

17) Dodržiavat' 7...;koll č. 82/2005 Z.z. o nelegálnej pr<lci a nelegálnom 7..amestnávaní a o zmene
II doplneni neskorších predpisov.

Článok III.
ľn"·a a Ilo"innosti úl-al1u

Úrad sa zavíizujc:

I) Poskytovat' zamestnávateľovi mcsačne príspevok na jedno v)1vOrcné pracovné miesto najviac po
dobu 6 kalendárnych mesiacov vo v)'ške 95% 7. dohodnutej celkovej CC II)' práce zamestnanca prijateho do
pracovného pomeru podľa čl. ll. bod I. najviac vo vyške celkovej c~ny práce vypočítanej zo stlmy
dvojnásobku životného minima poskytovilného jednej plnolclej fyzickcj osobe, platnej k prvému d,)u
kalcndárneho mesiaca, za ktorý sa príspevok poskytuje. Príspevok s~ posliytuje za kalendárne mesiace,
počas ktorých sa na vytvorenom pracovllom miesie vykol1~Í\/a dohodlllll$' druh práe podl'a čl. II bod
1 dohody.

2) Poskytnút' zalllestnávlltel'ovi jednorázovo na jedno vytvorené pracovné miesto príspevok na
úhradu časti nákJadov na pracovne náradie potrebne na vykonávanie prác podľa čl. II bod I vo v}/ške 95%
preukázaných nákladov na pracovné náradie, najviac vo v)'ške 40 eUf'.

3) Poskytovaťzamestnávaterovi príspevok podl'a čl. III. bod I najeho účet mesačne, najneskôr do 30
kalendámych dní odo diía predloženia kompletných dokladov podľa článku ll. bod 6 tejto dohody. V prípade,
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ak úrad zisti v predložených dokladoch nezrovnalosti, alebo má opodstatnene pochybnosti o pravosti alebo
správnosti rredložených dokladov, lehotu na vyplatenie finančného príspevku podľa predchádzajúcej vety
neplynie, a to až do skončenia kontroly pravosti a správnosli predloženyeh dokladov, alebo do odstránenia
zistenych nezrovnalostí, resp. do predloženia dokladov lak. ako je to uvedené v čl. II. bod 6 dohody, ale len
vlchOle stallovenej v čl. Il. bod 6 dohody. V prípade, ak zamestnávateľ nepreukáže za sledovaný mesiac
skutočne vynaložené náklady v lehote stanovenej v čl. II. bod 6 dohody, úrad príspevok podľa čl. III. bod l
tejto dohody za toto obdobie neposkytne.

4) Poskytnúť zamestnávatel'ovi príspevok podľa čl. III. bod 2 na jeho účet, najneskôr do 30
kalendámych dní odo dňa predloženia kompIetnych dokladov podl'a článku II. bod 7 tejto dohody. V pripade,
ak Ll rad zistí v predložených dokladoch nezrovnalosti, alebo má opodstatnene pochybnosti o pravosti alebo
správnosti predložených dokladov, lehota na vyplatenie finančného príspevku podľa predchádzajúcej vety
neplynie. a to až do skončenia kontroly pravosti a správnosti predloženych dokladov, alebo do odstránenia
zistených nC7JovnalostL V pripade, ak zamestnávateľ ncpreukázc skutučne vynaložené náklady. úrad
príspevok pod!'a čl. II l bod 2 tejto dohody neposkytne.

5) Vrátiť zamestnávatcrovi jeden originál dokladov prcdložených pod!'a článku II. bod 6 a 7 dohody
do 60 kalcndámych dní odo dňa ich prcdloženia. Za deň predloženia dokladov sa v tomto prípade považuje
deň, kedy sa predložená žiadosť o platbu stala kompletnou resp. dell odstránenia zistených nezrovnalosti
v predložcll)'ch dokladoch.

6) Úrad je povínný pri používaní ycrcjn)'ch prostriedkov zachov,lvať hospodárnosť, efektívnosť a
Llčinnosť ich použitia v zmysle § 19 ods. 6 zákona Č. 523/2004 Z. "/.. o rozpočlOvých pravidlách verejnej spnivy
a o zmcne fi doplneni niektorých zíikollOv v znení neskorších predpisov.

7) Doručiť zamestnávatc!'ovi 7.amestnávatel'ovi materiály podľa článku II. bod 15, na zabezpečenie

publicity o spolufinancovaní pomoci z prostriedkov Európskeho sociálneho fondu.

Článok IV.
Oprávnené nf. klady

l) Za oprávnené náklady sa považujú [cn tie nflklady, ktoré vznikli zamestnávateľovi v súvislosti
s touto dohodou najskôr v deň podpísania tejto dohody. boli skutočlle vynaložené zamestnávateľom a sú
riadne odôvodnené a preukáz.ané.

2) Oprävnenymi nákladmi na účely tejto dohody jc súčet mzdy a úhrady preddavku na poistne na
zdravotné. poistného na sociálne poistcnie a starobné dôchodkové sporenie platené zamestnávateľom za
UCh{ldZllča o zamestnanie prijatého do pracovného pomeru \" zmysle podmienok tejto dohody.

3) Oprávnenými nákladmi na účely lejto dohody SL! náklady na pracovné náradie potrebné na
vykonávanie prác v zmysle podmienok tejto dohody.

Článok V.
Osobitné podmicnl{y

I) Zamestnávnteľ berie na vedomie, že príspevok, a to aj každá jeho časť, je prostricdkom
vyplateným zo štátneho rozpočtu Slo\'enskej republiky a z Európskeho sociálneho fondu. Na účel použitia
týchto prostriedkov. kontrolu ich pou;;.itia a ich vymáhanie sa vzťahuje režim upravený vosobilných
predpisoch (zákon Č. 5/2004 Z.z. o službách zamestnanosti, zákon Č. 502/2001 Z.z. O finančnej kontrole a
vnútomom audite a o zmene rl doplnení Iliektor)'ch zákonov v znení ncskorších predpisov, zakon Č. 523/2004
Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy n o zmene a doplnení niektorých zákonov v zlIení neskorších
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predpisov). Zamestnávateľ súčasne berie na vedomic. že podpisom tejto dohody sa stáva súčasťou systému
finančného riadenia štrukturálnych fondov

2) Uzatvorením tejto dohody nevzniká právnickej osobe nárok na uhradenie nákladu v prípade, že
v rámci plnenia podmienok dohody nepreukáže okrem oprávncn0sti nákladu aj jeho nevyhnutnosť,

hospodárnosťa efektívnosť.

3) Dilom vzniku pracovného miesta u zamestnávateľa na účely tejto dohody je deň vzniku
pracovného pomeru, t.j. deil, ktorý bol dohodnutý v pracovnej zmluve ako deii nástupu do práce s uchádzačom

o zamestnanie na uvedenom pracovnom mieste, na Zélkladc písomne uzaLvorenej pracovnej zmluvy.

•1) V prípade preobsadcn ia v)1vOreného pracovného miesta môže toto pracovné miesto z()stať

neobsadené najviac po dobu 30 kalendárnych dní od jeho uvoľnenia, ak sa s úradom nedohodne inak.

5) Zamestnávateľ poskytne súčinnosť pri vykonávaní monitoringu a kontroly vykonávan)/cb prác a
pri zabezpečení odborného dohľadu a územnej koordinácii vykonávaných prác podl'a usmernenia

splnomocnenca vlády SR pre územnú samosprávu, integrovaný manažment povodní a krajiny.

6) Zamcstnavatel' súhlasí so zverejnením uvedených údajov vo verejnc dostupných informačných

zdrojoch:
• men%bchodné mcno!n{lzov, IČO. adrcsaJsídlo, predmet činnosti, kód SK NACE Rev 2, v~~'ška

nenavratného finančného príspevku, dátum podpísania dohody

Čhillok VI.
Skončenie dohody

1) Túto dohodu je možné skončiť na základe vzájomnej písomnej dohody účastníkov tejto dohody.

2) Účastníci dohody sa dojednávajú, že oprávnene poskytnuté cl čerpané plnenia podl'a tejto dohody
poskytnuté zamestnávateľovi do diía účinnosti ukončenia tejto dohody zostávajú nedotknuté.

3) Každý účastník tejto dohody je oprávnený písomne dohodu vypovedať. Výpovedná doba je
jednomesačná a začína plynúť od prvého diia kalendárncho mesiaca 11l\sledt~iúceho po donlčení V)'povcde.
Vypovedaním dohody je zamestnávateľpovinný vrátit' úradu poskytnuté finančné prostriedky do 30 dni na
účet úradu.

4) Každý z účastníkov dohody je oprávnený odstúpiť od tejto dohody v prípade jej závažného
porušenia. Pre platnosť odstúpenia sa vyžaduje písomné oznámcnie o odstúpení doručené druhému
účastníkovi tejto dohody. Odstupenie je účinne dilom doručenia oznámenia () odstúpení druhému účastníkovi

t~jto dohody. Odstúpením od dohody je zamestnávate\' povinný vrátiť úradu poskytnuté finančné prostriedky
do 30 dní na účet úradu.

5) Za závažné porušenie podmienok tejto dohody sa považuje porušenie povinností ustanovených v
čl. II. v bodoch I, 2, 3, 4, 8. 9, a boci 17 v čl. III. v bodoch 3 a 4.

6) Odstúpenie od dohody sa netýka nároku na náhradu škody vzniknutej jej porušením.
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Člllnok VII.
Všeobecné a záverečné uslanovenia

I) Zmeny v tejto dohode možno vykonal' len písolllným dodatkom k tejto dohode podpísaným oboma
účastníkmi dohody, na základe písolllného nÍlvrhu jednej zo stran tejto dohody.

2) V každom písomnom styku uvádzať číslo tejto dohody.

3) Právne vzťahy výslovne ncupravené touto dohodou sa riadia ustanoveni Dmi všeobecne záväzných
právnych predpisov platných v Slovenskej republike, ktoré majú vzťah k záväzkom účastníkov dohody.

4) Táto dohoda nadobúda platnosť (iJ)om jej podpísania oboma účastníkmi a (lčinl1osl' nasledujúcim
dňom po dni jej zverejnenia v zmysle zákona é.S46120\O Z.z., ktorým sa dop[ňa zákon č. 40/1964 Zb.
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopíl)ajll niektoré wkony.

5) Účinnosť dohody skončí splnením záväzkov účastnikov dohody, alebo spôsobom uvedeným v čl.

VI. bode I a 3, pokiaľ nedôjde k odstúpeniu od dohody podľa článku VI. bod 4.

6) Táto dohoda je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktoľ)'ch (Irad obdrží dva rovnopisy
a zamcstnávatel' obdrží jeden rovnopis.

7) Účastníci dohody vyhlasujú, že sú oprávnen i túto dohodu podpíS<lť. že si ju riadne a dôsledne
prečítali II sóhlasia s jej obsahom, nC\l7..avreli ju v liesni ani Z'l zvlúsľ nevýhodných podmiellok a na znak
súhlasu s jej obsahom ju vlastIloručnepodpisujú.

VBordejove,dňa '270 4 1011

Emilia Pu haliková
riaditel"ka UPS aR Bardejov

Za spr6vl1osf My.ll\l11 Uorccká. radcaLI
Spr;lvnosf OVl,"ril: PhDr. PaedDr. Marcela Novliko,·;l. vcdúcn Oľl "It/7




